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Перенесення мощей святого першомученика                                         
архідиякона Стефана 

 Перенесення з Єрусалима до Константи-
нополя мощей святого першомученика архі-
диякона Стефана відбулося близько 428 року. 
Після того, як святого першомученика архі-
диякона Стефана юдеї побили камінням, свя-
те тіло його кинули без поховання на поживу 
звірям і птахам.  

 Проте на другу ніч знаменитий юдейський законовчитель Гама-
ліїл, що почав схилятися до віри в Ісуса Христа як у Месію і захистив 
апостолів у синедріоні (Діян. 5, 34-40), послав відданих йому людей 
взяти тіло первомученика. Гамаліїл поховав його на своїй землі, в пе-
чері, недалеко від Єрусалима. Коли помер таємний учень Господа, Ни-
кодим, що приходив до Нього вночі (Ін. 3, 1-21, 7, 50-52, 19, 38-42), 
Гамаліїл також поховав його поблизу гробу архідиякона Стефана. По-
тім і сам Гамаліїл, який прийняв святе Хрещення разом зі своїм сином 
Авивом, був похований при гробах першомученика Стефана і святого 
Никодима.  

 У 415 р. мощі святих були чудесним чином знайдені й урочисто 
перенесені до Єрусалима архієпископом Іоанном разом із єпископами 
Елевферієм Севастійським і Елевферієм Єрихонським. Відтоді почали 
відбуватися зцілення від тих мощей. Згодом, при святому благовірному 
цареві Феодосієві Молодшому (408-450), мощі святого першомученика 
Стефана були перевезені з Єрусалима до Константинополя і покладені 
в церкви на честь святого диякона Лаврентія, а після побудови храму 
на честь першомученика Стефана перенесені туди 2 серпня. Частина 
його чесних мощей зберігається у Києво-Печерській Лаврі, в Хресто-
Воздвиженській церкві цього древнього монастиря.  

 



The Finding and Translation of the Relics of St Stephen,                      
the Archdeacon and Protomartyr 

 The Transfer of the Relics of the 

Holy Protomartyr Stephen from Jerusa-

lem to Constantinople took place about 

the year 428. After the holy Protomartyr 

Archdeacon Stephen was stoned by 

the Jews, they left his holy body unbur-

ied to be devoured by the beasts and 

birds. After a day and a night the renowned Jewish teacher of the Law, Ga-

maliel sent people to take up the body of the Protomartyr. Gamaliel buried 

him on his own property, in his own tomb, not far from Jerusalem. When 

Lord's secret disciple Nicodemus died, Gamaliel also buried him near the 

grave of St Stephen. Afterwards Gamaliel himself, who had been baptized 

with his son Abibas, was buried near the grave of the Protomartyr Stephen 

and St Nicodemus.  

 In the year 415 the relics of the saint were uncovered in a miraculous 

manner and solemnly transferred to Jerusalem by Bishop John and the 

bishops Eutonius of Sebaste and Eleutherius of Jericho. From that time 

healings took place from the relics. Afterwards, during the reign of holy Em-

peror Theodosius the Younger (408-450), the relics of the holy Protomartyr 

Stephen were transferred from Jerusalem to Constantinople and placed in 

the church of the holy deacon Laurence (August 10). When a church dedi-

cated to the Protomartyr Stephen was built, the relics were transferred 

there on August 2. St Stephen's right hand is preserved in the Serapionov 

chamber of the Trinity-Sergius Lavra.  

 



АПОСТОЛ 

 

З Першого Послання до Коринтян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 3, в. 9 – 17) 

 

 Бо ми співробітники Божі, а ви – Боже поле, Божа будівля, 

 Я за благодаттю Божою, що дана мені, як мудрий будівничий, 

основу поклав, а інший будує на ній; але нехай кожен пильнує, як він 

будує на ній! 

 Ніхто бо не може покласти іншої основи, окрім покладеної, а вона 

– Ісус Христос. 

 А хто коли на цій основі будує з золота, срібла, дорогоцінного 

каміння, із дерева, сіна, соломи, 

 то буде виявлене діло кожного, бо виявить день, тому що він 

огнем об’являється, і огонь діло кожного випробує, яке воно є. 

 І коли чиє діло, яке збудував хто, устоїть, то той нагороду 

одержить; 

 коли ж діло згорить, той матиме шкоду, та сам він спасеться, але 

так, як через огонь. 

 Чи не знаєте ви, що ви – Божий храм, і Дух Божий у вас 

пробуває? 

 Як хто нівечить Божого храма, того знівечить Бог, бо храм Божий 

святий, а храм той – то ви! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 

 

(р. 14, в. 22 – 34) 

 

 І зараз звелів Ісус учням до човна сідати, і переплисти на той бік 
раніше Його, аж поки народ Він відпустить. 

 Відпустивши ж народ, Він на гору пішов помолитися насамоті; і як 
вечір настав, був там Сам. 

 А човен вже був на середині моря, і кидали хвилі його, бо вітер 
зірвався супротивний. 

 А о четвертій сторожі нічній Ісус підійшов до них, ідучи по морю. 

 Як побачили ж учні, що йде Він по морю, то настрашилися та й 
казали: „Мара!”  І від страху вони закричали... 

 А Ісус до них зараз озвався й сказав: „Заспокойтесь, - це Я, не 
лякайтесь!” 

 Петро ж відповів і сказав: „Коли, Господи, Ти це, то звели, щоб 
прийшов я до Тебе по воді”. 

 А Він відказав йому: „Іди”.  І, вилізши з човна, Петро став іти по 
воді, і пішов до Ісуса. 

 Але, бачачи велику бурю, злякався, і зачав потопати, і скричав: 
„Рятуй мене, Господи!”... 

 І зараз Ісус простяг руку й схопив його, і каже до нього: 
„Маловірний, чого усумнився?” 

 Як до човна ж вони ввійшли, буря вщухнула, 

 А приявні в човні вклонились Йому та сказали: „Ти справді Син 
Божий!” 

 Перепливши ж вони, прибули в землю Генісаретську. 



EPISTLE 

 

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. 

 

(c. 3, v. 9 – 17) 

 

 For we are God’s fellow workers; you are God’s field, you are God’s 

building. 

 According to the grace of God which was given to me, as a wise mas-

ter builder I have laid the foundation, and another builds on it.  But let each 

one take heed now he builds on it. 

 For no other foundation can anyone lay than that which is laid, which 

is Jesus Christ. 

 Now if anyone builds on this foundation with gold, silver, precious 

stones, wood, hay, straw, 

 each one’s work will become clear; for the Day will declare it, because 

it will be revealed by fire; and the fire will test each one’s work, of what sort 

it is. 

 If anyone’s work which he has built on it endures, he will receive a re-

ward. 

 If anyone’s work is burned, he will suffer loss; but he himself will be 

saved, yet so as through fire. 

 Do you not know that you are the temple of God and that the Spirit of 

God dwells in you? 

 If anyone defies the temple of God, God will destroys him.  For the 

temple of God if holy, which temple you are. 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 
 

(c. 14, v. 22 – 34) 
 

 Immediately Jesus made His disciples get into the boat and go before 
Him to the other side, while He sent the multitudes away. 

 And when He had sent the multitudes away, He went up on the moun-
tain by Himself to pray.  Now when evening came, He was alone there. 

 But the boat was now in the middle of the sea, tossed by the waves, 
for the wind was contrary. 

 Now in the fourth watch of the night Jesus went to them, walking on 
the sea. 

 And when the disciples saw Him walking on the sea, they were trou-
bled, saying, “It is a ghost!”  And they cried out for fear. 

 But immediately Jesus spoke to them saying, “Be of good cheer!  It is 
I; do not be afraid.” 

 And Peter answered Him and said, “Lord, if it is You, command me to 
come to You on the water.” 

 So He said, “Come.”  And when Peter had come down out of the boat, 
he walked on the water to go to Jesus. 

 But when he saw that the wind was boisterous, he was afraid; and be-
ginning to sink he cried out, saying,” Lord, save me!” 

 And immediately Jesus stretched out His hand and caught him, and 
said to him, “O you of little faith, why did you doubt?” 

 And when they got into the boat, the wind ceased. 

 Then those who were in the boat came and worshipped Him, saying, 
“Truly You are the Son of God.” 

 When they had crossed over, they came to the land of Gennesaret. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

2 9-та по П'ятидесятниці    Pentecost 9 

6 Преображення Господнє   Transfiguration of Our Lord 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

30  13-та по П'ятидесятниці    Pentecost 13 

 

 

1  Церковний Новий Рік    Ecclesiastical New Year 

2  Акафист       Akathist 

6 14-та по П'ятидесятниці    Pentecost 14 

8 Різдво Пресвятої Богородиці   Nativity of the Theotokos 

9 Акафист       Akathist 

13 15-та по П'ятидесятниці    Pentecost 15 

14 Воздвиження Чесного Хреста  Exaltation of the Holy Cross  

16  Акафист       Akathist 

20  16-та по П'ятидесятниці    Pentecost 16 

23 Акафист       Akathist 

27 17-та по П'ятидесятниці    Pentecost 17 

30 Акафист       Akathist 

 

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 

       ВЕРЕСЕНЬ                   SEPTEMBER 



2 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna  

9 Співдружжя: Берегиня     Fellowship: Berehynia 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna   

13  Співдружжя: Берегиня     Fellowship: Berehynia  

 Парафіяльний пікнік скасовано  Parish Picnic cancelled   

13  Початок Недільної школи!   Sunday School Begins!  

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction   

20 Співдружжя немає!     No Fellowship!  

22 Навчання на бандурі    Bandura Instruction  

27  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

29  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

4 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

6 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

11 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna   
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Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 
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Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 

 

Інформація та події на жовтень - Information & activities for October 



Шановна громадо Собору Святого Дмитрія!  
 

Щиро запрошуємо вас приєднатися до святкування 95-ої 
річниці Спілки Української Молоді Канади (СУМК), яке 
відбудеться в суботу, 15 серпня 2026 року.  

Початок о 10:00 ранку.  

У програмі:  

● Акафіст до Успення Пресвятої Богородиці;  

● Молебень за здоров’я;  

● Молебень за упокій душ спочилих сумківців;  

● Святкова презентація та концертна програма;  

● Обід-барбек’ю.  
 

Для охочих буде забезпечено безкоштовний автобус:  

● Відправлення: о 8:30 ранку від Собору Святого Димитрія;  

● Повернення: о 3:00 пополудні з оселі «Веселка».  
 

Місце проведення:  

Camp Veselka  

14109 Fourth Line, Acton, ON L7J 2L8, Canada  

Будемо щиро раді розділити з вами цю визначну подію. Ваша 
присутність стане для нас великою честю та підтримкою!  
 

Контактна інформація:  

● Email: virabilan08@gmail.com  

● Телефон: (226) 232-7400  

● Instagram: @cymk.uoy.toronto  
 

До зустрічі на святкуванні 95-річчя СУМК!  








